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भारतɅदु का नाɪय åयिÈत×व 

डॉ. नͪवता चौधरȣ 

सहायक ĤाÚयापक (Ǒहंदȣ) 

देशबÛधु कॉलेज, Ǒदãलȣ ͪवæवͪवɮयालय  

कालकाजी, नई Ǒदãलȣ, भारत 

शोध सं¢ेप 
भारतेÛदु  यǑद ǑहÛदȣ मɅ नए युग के जनक èवीकार ͩकए जाते हɇ तो इसके पीछे उनका भागीरथ Ĥयास है जो 

त×कालȣन अÛय साǑह×यकारɉ के साथ एक साथ[क पǐरणǓत मɅ तÞदȣल होता है। इसͧलए वसुधा डालͧमया ने उÛहɅ 
उ×तर भारत कȧ अिèमता का Ǔनमा[ता भी कहा है। वे ͧलखती हɇ “हǐरæचंġ के कृǓत×व को उ×तर भारत मɅ ǑहÛदू  
धाͧम[क परंपरा के Ǔनमा[ण के ¢ेğ मɅ एक बहु Ĥसाǐरत Ĥवृ ि×त के ĤǓतǓनͬध के Ǿप मɅ देखा जा सकता है। ǑहÛदȣ 

साǑह×य के संसार मɅ भारȣ ĤǓतçठा ĤाÜत, पͪवğ नगरȣ काशी और उसकȧ संèथाओं के Ĥाͬधकार बल से बोलते हु ए 
एक अĒणी पğकार के Ǿप मɅ हǐरæचंġ ने èपçटत: न ͧसफ[  जनमत को अͧभåयिÈत दȣ बिãक इसका Ǔनमा[ण भी 

ͩकया है।”1 लेͩकन भारतेÛद ु  के इस ऐǓतहाͧसक मह×व को समझने के ͧलए इǓतहास का थोड़ा उãलेख आवæयक है, 
Èयɉͩक 1947 के पूव[ का कोई भारतीय घटनाĐम उपǓनवशेवाद कȧ चचा[ के ǒबना नहȣं समझा जा सकता है। Ĥèतुत 
शोध पğ मɅ भारतɅद ु  के नाɪय åयिÈत×व का ͪवæलेषणा×मक अÚययन ͩकया गया है। 

भारतɅदुकालȣन पǐरिèथǓत 
19वीं शताÞदȣ का काल कई कारणɉ से न ͧसफ[  

ǑहÛदȣ साǑह×य बिãक ͪवæव के अͬधकांश 

साǑह×यɉ मɅ मह×वपूण[ उपिèथǓत बना रहा था। 

इस समय भारत मɅ साĨाÏयवाद तथा सामंतवाद 

जैसी दो जǑटल समèयाएँ ͪवɮयमान थीं। िजनके 

फलèवǾप भारत के साथ-साथ भारतीय 

मानͧसकता भी गुलाम हो चुकȧ थी। भारतीय 

जनमानस एक ओर कǑठन सामंती हथकंडɉ कȧ 

मार से ğèत था तो दूसरȣ ओर ͪवदेशी पराधीनता 

से आĐाÛत। समाज मɅ Ĥभावशालȣ वग[ के Ǿप 

मɅ जमींदार अपनी मनमानी करके ͩकसानɉ का 

खून चूस रहे थे, फलतः ͩकसान Ǒदन-ĤǓतǑदन 

मजदूर होते जा रहे थे। (इसे Ĥेमचंɮ ने ‘गोदान’ 

मɅ रचना×मक ढंग से Ĥèतुत ͩकया है) अंĒेजɉ ने 

जमींदारȣ Ĥथा कȧ èथापना कȧ। इसके तहत वे 

यहाँ के राजाओं को अपनी मु͡ी मɅ रखकर èवयं 

हर ¢ेğ मɅ सवȶ-सवा[ बने रहे। (ǒĦǑटश सरकार ने 

उ×तम राजèव वसूलȣ के ͧलए जमींदारȣ, 

महलवाड़ी और रैयतवाड़ी तीन पƨǓतयाँ लागू कȧ 

थी।ं वे अंĒेज जमींदारɉ के जमींदार हो गये।) 

‘ǑहÛदुèतान मɅ अंĒेजी राज सबसे बडे ़  जमींदार 

कȧ भूͧमका Ǔनबाह रहा था।  यह नया जमींदार 

पुराने जमींदारɉ से कहȣं  अͬधक Đूर और शोषक 

था। इसका Ĥमाण यह है ͩक भुखमरȣ से लाखɉ 

ͩकसान मर गये, यह भुखमरȣ भारतीय अथ[तंğ 

कȧ ͪवशेषता बन गई।”2 देश कȧ सामािजक तथा 

आͬथ[क जǑटलताओं के कारण भारतीय जनमानस 

आंदोͧलत हो उठा िजसका èवाभाͪवक पǐरणाम 

1857 के ͪवġोह के Ǿप मɅ सामने आया। इसी 

समय से ǑहÛदȣ ¢ेğ मɅ नवजागरण कȧ शुǽआत 

हु ई। रामͪवलास शमा[ के अनुसार ǑहÛदȣ ¢ेğ मɅ 

यहाँ स ेनवजागरण कȧ शुǾआत हु ई। 
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रामͪवलास शमा[ के अनुसार ǑहÛदȣ ¢ेğ मɅ यह 

नवजागरण कȧ पहलȣ कड़ी है। 19वीं शताÞदȣ के 

Ĥथमाƨ[ मɅ देश मɅ नवीन ͧश¢ा Ĥणालȣ को ĤĮय 

ͧमला, िजसके फलèवǾप भारत पिæचमी £ान-

ͪव£ान के सàपक[  मɅ आने लगा। त×कालȣन 

भारतीय £ान कȧ आधारͧशला आÚयाि×मक तथा 

परंपरागत थी। ͩकÛतु पाæचा×य £ान जीवन के 

ͪवͪवध प¢ɉ तथा नये संदभȾ पर आधाǐरत था। 

‘भारतीय £ान-ͪव£ान का लêय आÚयाि×मक 

और पारलौͩकक था, तो पाæचा×य £ान-ͪव£ान 

का भौǓतक और इहलौͩकक। इस देश कȧ ͪवɮया, 

वग[ या जाǓत ͪवशेष तक सीͧमत थी, पर 

पाæचा×य ͪवɮया सव[सुलभ थी।”3 ͧश¢ा कȧ यह 

नवीन पƨǓत भारतीयɉ को नई Ǻिçट देने मɅ 

Ïयादा कारगर ͧसƨ हु ई। अब भारतीय जनता 

अपनी ğासद िèथǓत के ĤǓत सजग हु ई एवं 

िèथǓत से उबरने कȧ कोͧशश करने लगी। इस 

Ǒदशा मɅ Ĥेस कȧ èथापना एक सकारा×मक काय[ 

था। सव[Ĥथम पुत[गाͧलयɉ ने 1550 ई. मɅ Ĥेस 

कȧ èथापना कȧ एवं धाͧम[क पुèतकɅ  छपवानी शुǾ 

कर दȣं। इसके बाद ईèट इंͫडया कàपनी ने 

1674 मɅ बंबई मɅ छापाखाना खोला। 18वीं 

शताÞदȣ मɅ मġास, कलक×ता, हु गलȣ इ×याǑद मɅ 

छापेखानी कȧ èथापना कȧ गई तथा समाचार-पğ 

Ǔनकाले जाने लगे। त×कालȣन समèयाओं को 

केÛġ बनाकर पğ Ǔनकालने का सव[Ĥथम सफल 

Ĥयास राजा राममोहन  राय ने ͩकया। 1821 ई. 

मɅ उÛहɉने ‘संवाद-कौमुदȣ’ का Ĥकाशन ͩकया। 

1826 मɅ ǑहÛदȣ का पहला समाचार-पğ ‘उɮÛत 

मात[Öड’ तथा इसके बाद ‘बंगदूत’, ‘Ĥजाͧमğ’, 

‘समाचार सुधावष[ण‘, ‘बनारस अखबार’ इ×याǑद 

अनेक पğ-पǒğकओं का Ĥकाशन हुआ। इससे 

ͪवͪवध गǓतͪवͬधयɉ के साथ-साथ साǑह×य के 

ͪवèतार का काय[ आरंभ होने लगा। भारतीय 

साǑह×य तथा संèकृǓत, अथ[शाèğ, इǓतहास, 

राजनीǓत शाèğ, ͪव£ान, दश[न शाèğ इ×याǑद पर 

खुलकर ͧलखा जाने लगा एवं Ĥेस कȧ सुͪवधा से 

पुèतकɉ के मुġण कȧ ĤͩĐया लगातार बढ़ती चलȣ 

गयी। 

ǑहÛदȣ साǑह×य मɅ Ħजभाषा एवं पɮया×मक शैलȣ 

के èथान पर खड़ी बोलȣ तथा गɮय के ͪवकास 

का काय[ एक अͧभयान के तहत चलाया जाने 

लगा। इसके पूव[ राजा ͧशवĤसाद ‘ͧसतारे ǑहÛद’ 

एवं राजा लêमण ͧसंह कȧ ǑहÛदȣ, उदू [-फारसी 

Ĥधान एवं संèकृǓतǓनçठ थी। खड़ी बोलȣ साǑह×य 

को सुचाǾ Ǿप से ĤǓतिçठत करने का काम 

भारतेÛदु हǐरæचंġ एवं उनके सहयोͬगयɉ ने ͩकया। 

भारतɅदु हǐरæचÛġ : नवजागरण के अĒदूत 
भारतेÛदु हǐरæचंġ को नवजागरण का अĒदूत 

माना जाता है। भारतेÛदु ने साǑह×य के साथ-साथ 

राजनीǓतक, सामािजक तथा सांèकृǓतक ¢ेğɉ मɅ 

भी नवजागरण जैसे महान य£ का Įीगणेश 

ͩकया। वाèतव मɅ भारतेÛदु एक åयिÈत नहȣं युग 

थे। खड़ी बोलȣ ǑहÛदȣ  के ͪवकास से लेकर 

साǑह×य कȧ ͪवͧभÛन ͪवधाओं के जÛमदाता तथा 

साǑह×य को पǐरमािज[त एवं पǐरçकृत करने मɅ 

भारतेÛदु के योगदान को ͪवèमृत नहȣं ͩकया जा 

सकता है। संपूण[ देश मɅ नवजागरण कȧ इस 

आग को फैलाने मɅ भारतेÛदु के नाटकɉ कȧ देन 

सवा[ͬधक रहȣ है। आचाय[ शुÈल के अनुसार, 

“ͪवल¢ण बात यह है ͩक आधुǓनक गɮय 

साǑह×य कȧ परंपरा का Ĥवत[न नाटकɉ से हुआ।”4 

भारतेÛदु मंडल के साǑह×यकारɉ ने साǑह×यकार 

और समाज सुधारक दोनɉ का काय[ एक साथ 

ͩकया। इस युग के साǑह×यकारɉ ने योजनाबƨ 

ढंग से नाटकɉ का ͪवकास ͩकया और इसे जन-

जन के Ĥचार का माÚयम बनाया। “इस समय के 

नाटकɉ कȧ संÉया शताͬधक है और उनमɅ ͪवषय 
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वैͪवÚय है। Ĥहसन शैलȣ मɅ ͧलखे गये नाटकɉ का 

èवर åयंÊया×मक होने के साथ परंपरा और ǾǑढ़ 

ͪवġोहȣ हȣ अͬधक है। इन नाटकɉ ɮवारा लेखक 

पाठक या दश[क मɅ नयी चेतना जगाना चाहते हɇ। 

यह पुनजा[गरण कȧ Ĥेरणा का हȣ पǐरणाम है। 

कुरȣǓतयɉ तथा कुåयसनɉ पर तीĭ Ĥहार करने के 

साथ भͪवçय के ͧलए सहȣ माग[ Ǒदखाने का भी 

Ĥय×न ͩकया गया है।”5 

भारतेÛदु के पूव[ नाटकɉ मɅ से ĤाणचÛद चौहान 

कृत ‘रामायण महानाटक’ (1610 ई.), ǿदयराम 

कृत ‘हनुमÛनाटक’ (1623 ई.) बनारसी दास का 

‘समयसार’ नाटक (1636 ई.) तथा नेवाज कͪव 

कृत ‘शकुÛतला उपाÉयान’ इ×याǑद मह×वपूण[ हɇ, 

ͩकÛतु इनमɅ नाटकȧयता का अभाव पाया जाता 

है। अतः शÈुल जी ने ǑहÛदȣ का Ĥथम नाटक 

ͪवæवनाथ ͧसंह ɮवारा रͬचत ‘आनंदरघुनंदन’ को 

माना है। शुÈल जी न ेͧलखा है, “आनंद रघुनंदन 

नाटक ͪवशेष मह×व कȧ वèतु है......ǑहÛदȣ के 

Ĥथम नाटककार के Ǿप मɅ ये ͬचर-èमरणीय 

है।”6 बाबू Ħजर×न दास तथा बाबू गुलाबराय ने 

भी ‘आनंद रघुनंदन’ को हȣ ǑहÛदȣ का पहला 

मौͧलक नाटक माना है। भारतेÛदु हǐरæचंġ ने 

अपने ͪपता ͬगǐरधर दास ɮवारा रͬचत ‘नहुष’ को 

ǑहÛदȣ का Ĥथम नाटक èवीकार ͩकया। इस संदभ[ 

मɅ उÛहɉने ͧलखा है ͩक,  “Įी महाराज ͪवæवनाथ 

ͧसंह रȣवा का ‘आनंद रघुनंदन’ नाटक यɮयͪप 

नाटक रȣǓत से बने हɇ ͩकÛतु नाटकȧय जैसे 

Ǔनयमɉ का ĤǓतपालन इनमɅ नहȣं है और ये छंɮ-

Ĥधान ĒÛथ है ͪवशुƨ नाɪय रȣǓत से पाğ-

ĤवशेाǑद-Ǔनयम र¢ण ɮवारा भाषा का Ĥथम 

नाटक मेरे ͪपता पूÏय चरण Įी कͪववर 

ͬगǐरधरदास (वाèतͪवक नाम बाबू गोपालचÛġ 

जी) का है।”7 

ये दोनɉ नाटक ǑहÛदȣ साǑह×य-जगत ् मɅ चͬच[त 

होने के बावजूद भी कला×मकता और 

समकालȣनता के Ĥæन पर भारतेÛदु के नाटकɉ से 

ĤǓतèपƨा[ नहȣं कर सकते। यɮयͪप भारतेÛदु के 

नाटकɉ मɅ भी काåय को Ĥमुख èथान Ǒदया गया 

है ͩकÛतु इसमɅ नाटकȧयता का अभाव नहȣं है। 

भारतेÛदु से पूव[ जो इÛदर सभा कȧ परंपरा मौजूद 

थी उसका èवǾप न केवल साǑहि×यक बिãक 

रंगमंचीय भी था। अमानत ने ‘इÛदर सभा’ ɮवारा 

िजस नाɪय शैलȣ का ͪवकास ͩकया वह नृ ×य, 

संगीत तथा लोक-कथाओं के समÛवय से एक 

नीवन रंगमंच के èवǾप को सामने लाता है। 

“वािजद अलȣ शाह के युग मɅ संèकृत नाटकɉ का 

चलन समाÜत हो चुका था। उस समय नाटकɉ के 

नाम पर रामलȣला, रासलȣला, भगत बाजी, 

भड़ैती, èवांग आǑद का चलन आमतौर पर था। 

उसी के साथ-साथ दाèतान गोई, मͧस[याÉवानी 

और मुसरे का भी Ĥदश[न होता था। वे सभी लोक 

परàपराएँ नाच, गाना, संगीत और अͧभनय का 

एक बहुत अÍछा नमूना पेश करती थीं। अमानत 

इससे Ĥभाͪवत हु ए और उÛहɉने उन सभी चीजɉ 

के ͧमĮण से ǑहÛद-ूमुिèलम तहजीब का एक 

संगम इÛदर-सभा के Ǿप मɅ त×कालȣन  जनǾͬच 

के अनुकूल पेश ͩकया और मंचन कȧ ͪवͬध भी 

इन लोक परंपराओं पर हȣ आधाǐरत रखी।”8 

यɮयͪप इÛदर सभा कȧ परंपरा काफȧ लोकͪĤय 

रहȣ, ͩकÛतु इसमɅ जनǾͬच के साथ-साथ नवाबी 

Ǿͬच के अनुǾप हȣ ͪवलासी वातावरण को भी 

ͪवशेष नज़ाकत के साथ Ĥèतुत ͩकया जाता था। 

अतः नाटक का वहाँ वह èवǾप नहȣं था, जो 

भारतेÛदु के नाटकɉ मɅ है। नाटक ͪवधा के ɮवारा 

हȣ भारतेÛदु ने साǑह×य को ‘संèकृत बुͪƨ और 

संèकृत ıदय‘ के संकुͬचत दायरे से Ǔनकालकर 

‘जनता कȧ ͬच×तवृ ि×त का संͬचत ĤǓतǒबंब’ बनाने 
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का काय[ ͩकया। भारत कȧ अनपढ़, युगɉ से 

शोͪषत जनता मɅ जागृ Ǔत लाने, उसके अͬधकारɉ 

का बोध कराने के ͧलए नाɪय ͪवधा हȣ सबसे 

उपयुÈत माÚयम है। 

“नाटक सभी साǑह×य और कला-माÚयमɉ के बीच 

अपनी ĤकृǓत मɅ सवा[ͬधक सामािजक है। रंगमंच 

पर उसका ĤèतुǓतकरण अनेक Ĥकार के 

कलाकारɉ के सहयोग से होता है, वैसे हȣ उसका 

आèवादन समाज के Ǿप मɅ ͩकया जाता है। इस 

िèथǓत मɅ पुनजा[गरण कȧ åयापक सामािजक 

चेतना कȧ अͧभåयिÈत के ͧलए नाटक हȣ 

सवा[ͬधक उपयुÈत माÚयम था। यɉ गɮय के ¢ेğ 

मɅ नाɪय-माÚयम का पहला चुनाव करके 

भारतेÛद ु ने अपनी सहȣ ऐǓतहासͩक Ǻिçट का 

पǐरचय Ǒदया।”9 

भारतɅदु का नाɪय åयिÈत×व 
भारतेÛदु ने मौͧलक, अनूǑदत कुल ͧमलाकर सğह 

नाटकɉ का Ĥणयन ͩकया। ‘वैǑदकȧ Ǒहंसा Ǒहंसा न 

भवǓत’ मɅ त×कालȣन समाज कȧ धाͧम[क 

ͪवकरालता åयंिजत हु ई है। इस Ĥहसन के 

माÚयम से भारतेÛदु ने धम[ कȧ ओट मɅ हो रहे 

åयͧभचार तथा पाखÖड कȧ पगड़ी धारण करने 

वाले शासक और उनके चाटुकारɉ पर चोट कȧ है। 

Úयातåय है ͩक उस समय भारत मɅ अनेक 

सामािजक, धाͧम[क तथा राजनीǓतक ͪवडàबनाएँ 

åयाÜत थीं।  इस Ĥहसन के सभी पाğɉ का ͬचğण 

भारतेÛदु ने Ĥतीक Ǿप मɅ ͩकया है। राजा, 

पुरोǑहत, साधू गंडकȧदास इ×याǑद सभी पाğ 

अपने-अपने वग[ का ĤǓतǓनͬध×व करते हɇ। 

महाराज गृ ƨराज उन राजाओं तथा पू ँजीपǓत वग[ 

के ĤǓतǓनͬध पाğ हɇ जो ͧसफ[  मांस-मंǑदरा भ¢ण, 

जुआ तथा èğी-सुख मɅ हȣ जीवन के आनंद का 

अनुभव करते हɇ और वह इस काय[ के ͧलए धम[ 

का सहारा लेते हɇ ताͩक समाज मɅ उसकȧ ĤǓतçठा 

बरकरार रहे। इसी Ĥकार पुरोǑहत का चǐरğ 

समाज के उन पुरोǑहतɉ के चǐरğ को रेखांͩकत 

करता है जो अपने èवाथ[ ͧसͪƨ के ͧलए धम[ 

तथा शाèğ कȧ गलत åयाÉया कर जजमान के 

अनैǓतक काय[ को भी धम[सàमत बताते हɇ। 

डा.रमशे गौतम के अनुसार, “सामािजक एवं 

धाͧम[क जीवन मɅ åयाÜत उÈत ͪवकृǓतयɉ तथा 

पाखÖडɉ कȧ यथाथ[ता का उɮघाटन करके 

जनसामाÛय को इसके ĤǓत सचते करना 

नाटककार का मुÉय उƧेæय है। धम[ वंचकɉ के 

वामाचार तथा पाखÖडɉ कȧ भ×स[ना कर शैव-

वैçणव भावना का ĤǓतपादन भी नाटककार का 

Ĥयास है। इस Ĥहसन मɅ भारतेÛदु कȧ राजनीǓतक 

चेतना का पǐरचय भी ͧमलता है।”10 

पौराͨणक कथा के आधार पर Ǔनͧम[त ‘स×य 

हǐरæचंġ’ नाटक कȧ मौͧलकता को लेकर ͪवɮवानɉ 

मɅ काफȧ मतभेद हɇ। आचाय[ शुÈल उसे बंगला 

नाटक का अनुवाद मानते हɇ ͩकÛतु बाबू Ħजर×न 

दास इसे मौͧलक रचना बताते हɇ। इस नाटक कȧ 

रचना भारतेÛदु ने ¢ेमेæवर के ‘चÖडकौͪषक’ से 

सहायता अवæय लȣ है ͩकÛतु इसका संपूण[ 

अनुवाद नहȣं ͩकया है। इसे हम भारतेÛदु कȧ 

अध[-मौͧलक रचना कह सकते हɇ। नाटक कȧ 

भूͧमका मɅ भारतेÛदु ने ͧलखा है, “मेरे ͧमğ बाबू 

बालेæवर Ĥसाद बी.ए. ने मुझस े कहा ͩक आप 

कोई ऐसा नाटक ͧलखे हɇ, वे बड़ ेलोगɉ के पढ़ने 

के हɇ लड़कɉ को उनसे कोई लाभ नहȣं। उÛहȣं कȧ 

इÍछानुसार मɇने यह स×य हǐरæचंġ नामक Ǿपक 

ͧलखा है।”11 

भारतेÛदु का ‘Ĥेमयोͬगनी’ नाटक सामािजक तथा 

धाͧम[क ͪवसंगǓतयɉ के साथ-साथ दैवीय स×ता पर 

भी åयंगया×मक Ĥहार करता है। ͩकÛतु यह 

नाटक ͩकसी कारणवश पूण[ नहȣं हो पाया, इस 

नाटक मɅ काशी के पÖडɉ, पुरोǑहतɉ एवं उनके 
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पाखÖडɉ कȧ कड़ी आलोचना कȧ गई है। इस 

अपूण[ नाटक का सव[Ĥथम Ĥकाशन ‘हǐरæचंġ’ मɅ 

काशी के छायाͬचğ या दो भले-बुरे फाटोĒाफ’ के 

नाम से हु आ था। ‘Ĥेमयोͬगनी’ मɅ सुǓनिæचत 

कथानक का अभाव है, िजसके कारण पाğɉ के 

चǐरğ के ͪवकास मɅ बाधा पडी है। अपूण[ होने के 

कारण नाटक और नामकरण मɅ भी कोई 

तारतàय èथाͪपत नहȣं हो सका, Èयɉͩक 

‘Ĥेमयोͬगनी’ मɅ नारȣ पाğɉ का ǓनताÛत अभाव है। 

‘Ĥेमयोͬगनी’ कȧ भाषा काशी कȧ ͪवशुƨ èथानीय 

बोलȣ है। अͧभनय कȧ Ǻिçट से नाटक असफल 

है। यǑद यह नाटक पूण[ हो गया होता तो अपनी 

पूण[ता मɅ त×कालȣन काशी के समĒ जीवन कȧ 

झांकȧ Ĥèततु करने मɅ सफल होता।”12 

‘ͪवषèय  ͪवषमौषधम’् नाटक कȧ रचना 1876 मɅ 

भाण शैलȣ मɅ कȧ गई थी। भाण Ĥाचीन 

नाɪयशाèğ कȧ एक ͪवशेष शैलȣ है। इसकȧ 

ͪवͧशçटता इस बात मɅ ǓनǑहत है ͩक इसमɅ एक 

हȣ पाğ होता है और उसे अ×यंत हȣ कुशलता से 

रोन,े हँसने, गान,े नृ ×य, उछलने-कूदने इ×याǑद 

सबका अͧभनय करना पड़ता है। Ĥèतुत भाण मɅ 

बड़ौदा के राजा मãहारराव के राÏय के इǓतहास 

को åयंÊया×मक ढंग से ͬचǒğत ͩकया गया है। 

साथ हȣ Ĥसंगवश उन राजाओं के भाÊय पर भी 

åयंÊय ͩकया गया है जो अंĒेजɉ के हाथ शतरंज 

कȧ मुहरɅ बने एवं मानवता के Ĥæन पर समझौता 

ͩकये हु ए थे। 

‘चंġावलȣ’ नाǑटका मɅ भारतेÛदु ने पौराͨणक कथा 

के आधार पर ĤणयानुभूǓत तथा ǿदयगत भावɉ 

को अ×यंत कला×मकता के साथ अंͩकत ͩकया है। 

‘भागवत’ अथवा ‘सूğधार’ मɅ चंġावलȣ का उãलेख 

राधा कȧ सखी के Ǿप मɅ ͧमलता है। यहाँ 

चंġावलȣ Ĥसंग को ͪवèतार नहȣं Ǒदया गया है। 

ͩकÛतु Ĥèतुत नाǑटका मɅ चंġावलȣ का कृçण कȧ 

Ĥेͧमका के Ǿप मɅ ͬचğण करना भारतेÛदु कȧ 

मौͧलक कãपना है। भारतेÛदु ने चंġावलȣ के 

Ĥगाढ़ Ĥेम कȧ तãलȣनता और ͪवरहजÛय पीड़ा 

को अ×यंत हȣ मम[èपशȸ अͧभåयिÈत दȣ है। 

नाǑटका मɅ Ĥèतावना, नाÛदȣपाठ, भरतवाÈय 

इ×याǑद शाèğीय Ǻिçट के पǐरचायक हɇ। 

‘भारत दुद[शा’ नाटक मɅ भारतेÛदु ने Ĥतीक पाğɉ 

के माÚयम से भारत कȧ त×कालȣन िèथǓत का 

यथाथ[ ͬचğ उपिèथत ͩकया है। भारतेÛदु के 

लगभग सभी नाटकɉ मɅ भारत कȧ दुरावèथा, 

दुरावèथा के कारण तथा उससे मुिÈत के माग[ 

का अÛवेषण ͩकया है, िजसे हम युगीन 

पǐरिèथǓतयɉ कȧ देन कह सकते हɇ। डॉ. रमेश 

गौतम ने ͧलखा है, “भारत-दुद[शा मɅ भारतेÛदु कȧ 

राçĚȣय चेतना Ĥखर है। नाटककार का उƧेæय देश 

कȧ राजनीǓतक एवं सामािजक दुरावèथा का 

उɮघाटन करते हु ए भारत भूͧम के उƨार कȧ 

भावना को लोगो मɅ जागृत करना है। ‘भारत 

दुद[शा’ मɅ भारतेÛदु न े भारत के अधःपतन के 

कारणɉ कȧ जांच करते हु ए पराधीन देश कȧ 

Ǔनराशा को åयापक èवर Ĥदान ͩकया है।”13 

Ĥèतुत नाटक मɅ भारत, भारत दुदȷव, आशा, 

Ǔनल[Ïजता, स×यानाश, फौजदार, रोग, आलèय, 

मǑदरा, अंधकार, इ×याǑद Ĥतीक पाğɉ के माÚयम 

से देश के आÛतǐरक शğुओं को उजागर ͩकया है। 

जो ͪवदेशी शğुओं को ĤĮय देने मɅ सवा[ͬधक 

सहायक है। इस नाटक मɅ भारतेÛदु का उƧेæय 

जनता को अपने हȣ घर मɅ पनपी ͪवसंगǓतयɉ के 

ĤǓत सचेत करना है। इसके बावजूद भी यǑद 

जनता सचेत न हु ई तो भारत भाÊय के पास 

आ×मकथा के अलावा कोई चारा नहȣं है। 

åयंÊया×मक एवं सरल पǐरमािज[त भाषा शैलȣ मɅ 

ͧलखा गया यह नाटक अͧभनय के Ĥæन पर भी 

Ĥभावो×पादक है। इस नाटक के संबंध मɅ 
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ͪवजयेÛġ èनातक ने ͧलखा है, “भारत दुद[शा’ 

भारतेÛदु का एक सुĤͧसƨ संपूण[ छः अंकɉ का 

नाटक है, िजसमɅ भारत का अतीत गौरव वत[मान 

िèथǓत और उसके सुधार का इंͬ गत है। 

नैराæयपूण[ अंत होने पर भी यह नाटक 

पुनजा[गरण काल का सबसे ओजèवी èवर है।”14 

‘भारत जननी’ नाटक मɅ भी ‘भारत दुद[शा’ कȧ 

तरह देश कȧ दयनीय िèथǓत का ͬचğण एवं राçĚ 

जागरण का Ĥय×न ͩकया गया है। नाटक मɅ 

भारत माता का कǾण Đंदन èपçट Ǿप से 

लͯ¢त होता है, “हाय Èया हुआ ? व×स। कब 

तक इस Ĥकार से तुम ǓनǑġत रहोग,े सब सोने 

का समय नहȣं, एक बेर आँखɅ खोल भलȣ-भॉǓत 

पृ Øवी कȧ दशा को तो देखो।” इस Ĥकार 

नाटककार ने यहाँ ǓनġाĒèत भारतीयɉ को जगाने 

का भरपूर Ĥय×न ͩकया है। Ĥतीका×मक पाğɉ के 

माÚयम से भारतेÛदु ने भारतीय ͪवडàबनाओ ं के 

साथ-साथ अंĒेजी सßयता के ͪवͧभÛन जाǓतगत 

èवǾप को भी ͬचǒğत ͩकया है। नाटक मɅ गीतɉ 

कȧ अͬधकता के साथ-साथ सरल एवं कला×मक 

Ǻçय-योजना का Ǔनवा[ह भी है। 

सğह गीतɉ से Ǔनͧम[त ‘नीलदेवी’ नाटक को 

गीǓतǾपक कȧ Įेणी मɅ रखा गया है। नाटक का 

Ĥारंभ नाटककार Ĥèतावना से न करके पाæचा×य 

नाɪय शैलȣ के अनुसार अÜसराओं के कोरस गान 

से करता है। Ĥèतुत नाटक मुगलकालȣन एक 

ऐसी ¢ğाणी वीरांगना का ͬचğ उपिèथत करता है 

जो अपने पǓत कȧ मृ ×यु का ĤǓतशोध कूटनीǓत 

से लेती है। Úयातåय है ͩक उस समय के 

भारतीय समाज मɅ िèğयाँ पदȾ और तमाम बंधनɉ 

मɅ जकड़ी हु ई थी। िèğयɉ का कोई èवतंğ 

अिèत×व नहȣं था। भारतेÛदु के नाटकɉ मɅ åयÈत 

सामािजक चेतना, èğी èवतंğता एवं अͬधकार 

बोध को मुÉय Ǿप से åयÈत करती है। Ĥèतुत 

Ǿपक मɅ भारतेÛदु ने नीलदेवी के चǐरğ के 

माÚयम से यह दशा[ने कȧ कोͧशश कȧ है ͩक 

नारȣ-जीवन कȧ साथ[कता ͧसफ[  पुǾष कȧ भोÊया 

बनी रहने मɅ नहȣं है। वह ͪवदेशी िèğयɉ  के 

समान ͧशͯ¢त हो सकती है, उसका भी èवÍछंद 

वातावरण है और वह अपने आप मɅ पूण[ स¢म 

åयिÈत×व है। डॉ.रमशे गौतम के शÞदɉ मɅ, “èवयं 

भारतेÛद ुनारȣ-नवो×थान के Ĥमुख उɮघोषक थे। 

यह आकिèमक नहȣं था। राजा राममोहन राय 

और महͪष[ दयानंद सरèवती आǑद ने इसका 

सूğपात कर Ǒदया था। वे लोग समाज सुधारक थे 

अथवा धम[ Ĥचारक, रचनाकार व े नहȣं थे। वे 

कानून बनवा सकते थे लेͩकन जमे हु ए संèकारɉ 

को, िजनका संबंध ǿदय से होता है, Ǔनकाल नहȣं 

सकते थे।”15 

‘वैǑदकȧ Ǒहंसा, न भवǓत’ के बाद भारतेÛदु का 

दूसरा लोͩकĤय Ĥहसन ‘अंधेर नगरȣ’ है। “अंधेर 

नगरȣ चौपट राजा, टके सेर भाजी टके सेर 

खाजा” शीष[क हȣ इस Ĥहसन का अथ[ èपçट Ǿप 

से åयंिजत करता है। कहा जाता है ͩक Ĥहसन 

कȧ रचना भारतेÛदु ने एक Ǒदन मɅ ǒबहार के एक 

राजा को लêय कर कȧ थी। उसके बाद राजा पर 

Ĥहसन का गंभीर Ĥभाव पड़ा और राजा न ͧसफ[  

सुधर गया बिãक भारतेÛदु के Ēंथɉ के Ĥकाशन 

मɅ सहायता भी कȧ। छः अंकɉ के इस Ĥहसन मɅ 

एक मूख[ स×ताधारȣ तथा Ǔनरंकुश राजा के राÏय 

मɅ फैलȣ अंधेर गदȹ का ͬचğण åयंÊया×मक ढंग 

से ͩकया गया है। अंधेर नगरȣ का राजा Ĥ×य¢ 

Ǿप मɅ संपूण[ देश के राजा, नवाबɉ और जमींदारɉ 

का ĤǓतǓनͬध पाğ है और अĤ×य¢ Ǿप से कहȣं-

कहȣं वह अंĒेजी सरकार को भी ĤǓतǒबं ǒबत करता 

है। वèततुः वह भारत सरकार और संपूण[ दोषपूण[ 

राÏय åयवèथा का Ĥतीक है। नाटक के दूसरे 

अंक मɅ बाजार का Ǻæय अƫु त है। कबाब वाला, 
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नारंगी वाला, कंुजडीन, जाǓत वाला इ×याǑद सभी 

पाğ अपनी जाǓतगत और åयिÈतगत ͪवशेषताओं 

को åयंिजत करते हɇ। ‘अंधेर नगरȣ’ के संदभ[ मɅ 

डॉ.दशरथ ओझा ने ͧलखा है, “इस नाटक मɅ 

Ēामीण जनता ने आɮयोपाÛत िजतना हाèय-

ͪवनोद पाया, उतना हȣ राçĚȣयता का पाठ भी 

अनजाने सीख ͧलया। अÛयायी राजा को अंत मɅ 

Ǒटकरȣ पर चढ़ाकर भारतेÛदु जी भͪवçय मɅ 

भारतोƨार कȧ ओर भी संकेत करते हɇ। अकेले 

इस नाटक ने िजतना उपकार Ēामीण जनता का 

ͩकया उतना कदाͬचत हȣ अɮयावͬध ͩकसी अÛय 

नाटक ने ͩकया हो।”16 आम बोलचाल कȧ भाषा 

मɅ ͧलखा गया भारतेÛदु का यह लोͩकͪĤय Ĥहसन 

रंगमंचीय Ǻिçट से भी सफल रचना है। 

सन 1884 ई. मɅ रͬचत ‘सती Ĥताप’ नाटक 

भारतेÛदु कȧ अपूण[ रचना है। भारतेÛदु इस नाटक 

के माğ चार Ǻæय हȣ ͧलख सके थ,े बाद मɅ 

राधाकृçण दास ने इसे पूरा ͩकया। स×यवान-

साͪवğी कȧ Ĥͧसƨ पौराͨणक कथा को इसमɅ 

आधार बनाया गया है। इस गीǓत-Ǿपक के 

माÚयम से भारतेÛद ुने नारȣ को Ĥèतुत ͩकया है। 

यहाँ पाǐरवाǐरक जीवन को मह×व Ǒदया गया है। 

चूंͩक यह भारतेÛदु कȧ अंǓतम कृǓत थी इसͧलए 

भाषा के èतर पर यह अÛय नाटकɉ से Ïयादा 

सशÈत है, संवाद अपे¢ाकृत सुÛदर और 

पǐरमािज[त हɇ। 

भारतेÛदु के अनुǑदत नाटकɉ कȧ चचा[ भी यहाँ 

Ĥासंͬगक हो जाती है ‘ͪवɮयासुÛदर’ कȧ रचना 

भारतेÛदु ने 1868 ई. मɅ कȧ। यह नाटक यतीÛġ 

मोहन ठाकुर के बंगला नाटक का अनुवाद है। 

इस नाटक मɅ वƨ[मान कȧ राजकुमारȣ ͪवɮया एवं 

राँचीपुर का राजकुमार सुÛदर के Ĥेम का वण[न 

है। इस नाटक के पाğ, Ĥसंग, नाटक कȧ योजना 

सभी कुछ बंगला नाटकɉ के आधार पर है ‘नाटक 

Ĥेम के ¢ेğ मɅ ‘åयिÈत-èवातंŧय के साथ ͪपतृ  

अनुशासन का परामश[ देता है। नाटकȧय उƧेæय 

कȧ Ǻिçट से भारतेÛदु ‘ͪवɮया सुÛदर’ मɅ Ĥेम-

ͪववाह कȧ èवÍछंद Ĥवृ ि×त पर अंकुश लगाना 

चाहते थे। ǑहÛदȣ मɅ Ĥेम-ͪववाह के सामािजक 

Ĥæन को आधार बनाकर ͧलखा जाने वाला यह 

Ĥथम नाटक है।”17 ͩकÛतु इस नाटक मɅ कुछ 

ğुǑटयां भी हɇ। ͪवɮया और सुÛदर दोनɉ एक-दूसरे 

को देखे अथवा ͧमले बगैर हȣ ͧसफ[  जनĮुǓत के 

आधार पर Ĥेमपाश मɅ बंध जाते हɇ। जबͩक Ĥेम 

का बीजारोपण एक-दूसरे को अÍछȤ तरह 

पहचानने और समझने के बाद हȣ होता है और 

यǑद शुÈल जी कȧ शÞदावलȣ का Ĥयोग करɅ तो 

ǒबना पǐरचय के Ĥेम संभव नहȣं हɇ इस Ĥकार 

ͪवɮया और सुÛदर का Ĥेम कृǒğम Ĥतीत होता 

है। इसके अलावा नाटक मɅ भावɉ कȧ èपçट 

अͧभåयिÈत तथा भाषा कȧ ͧशͬथलता है। 

‘र×नावलȣ नाǑटका’ थानæेवर के राजा हष[ ɮवारा 

रͬचत संèकृत नाǑटका है, िजसका ǑहÛदȣ अनुवाद 

‘र×नावलȣ’ नाम से भारतेÛदु ने ͩकया। ‘र×नावलȣ’ 

कȧ भूͧमका मɅ भारतेÛदु ने ͧलखा है, “शकुÛतला 

के ͧसवाय और सब नाटकɉ मɅ र×नावलȣ नाǑटका 

बहु त अÍछȤ और पढ़ने वालɉ को आनंद देने 

वालȣ है, इस हेतु से मɇने पहले इसी नाǑटका का 

तजु[मा ͩकया है।”18 Ĥèतुत नाटक व×सराज और 

र×नावलȣ के Ĥेम-Ĥकरण से संबͬधत है। परÛतु 

यह नाटक अधूरा है। केवल नाÛदȣ Ĥèतावना 

तथा ͪवशकंभक भाग हȣ उपलबध है। सन 1872 

मɅ देवद×त Ǔतवारȣ ने भी अपने ढंग से इस 

नाटक का अनुवाद ͩकया, ͩकÛतु Ǔतवारȣ जी का 

यह Ĥयास (अनुवाद) असफल रहा। ‘नाटक’ 

Ǔनबंध मɅ भारतेÛदु ने Ǔतवारȣ जी के अनुवाद कȧ 

बड़ी आलोचना कȧ है। इसके बाद पं. रामेæवर भ͠ 

(1895) और बालमुकुÛद गुÜत (1898) ने भी 
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इस नाटक का अनुवाद ͩकया जो Ǔतवारȣ जी के 

अनुवाद से उ×कृçट है, परÛतु भारतेÛदु कȧ तुलना 

मɅ उÛनीस हȣ ͧसƨ होता है। 

‘पाखÖड ͪवडàबना’ कͪव कृçण ͧमĮ के ‘Ĥबोध 

चÛġोदय’ के तृतीय अंक का सफल और सशÈत 

अनुवाद है। भारतेÛदु ने कथा के Ǔनमा[ण मɅ 

अपनी मौͧलक यथाथ[वादȣ Ǻिçट का पǐरचय Ǒदया 

है। भारतेÛदुयुगीन धाͧम[क ͪवडàबनाओं पर 

आधाǐरत इस नाटक मɅ यह Ǻçटåय है ͩक ͩकस 

Ĥकार धम[ कȧ åयाÉया मɅ सतोगुण का ıास तथा 

रजोगुण और तमोगुण कȧ ĤǓतçठा होती जा रहȣ 

है। ‘नाटक का उƧेæय धाͧम[क पाखिÖड़यɉ का 

खÖडन करते हु ए वैçणव-भिÈत के मह×व का 

ĤǓतपादन करना है। नाटक मɅ मनुçय कȧ भाव-

वृ ि×तयɉ-शांǓत, कǽणा, मोह, Įƨा आǑद को 

नाटकȧय चǐरğɉ के Ǿप मɅ उपिèथत ͩकया गया 

है। सभी पाğ Ĥतीका×मक है। Ǒदगंबर ͧसƨांत, 

ͧभ¢ुक बुƨागम और सोम ͧसƨांत Đमश: जैन, 

बौƨ और शैव धम[ के ͪवकृत और ħçट Ǿप को 

Ĥèतुत करते हɇ।”19 सजीव, Ĥवाहशील भाषा से 

Ǔनͧम[त यह नाटक सामािजक Ǻिçट से अæलȣल 

ͩकÛतु नाटकȧयता के Ĥæन पर सफल है। 

‘धनंजय-ͪवजय’ åयायोग के मूल रचनाकार कांचन 

कͪव हɇ। इस åयायोग से Ĥभाͪवत होकर भारतेÛदु 

ने इसका अनुवाद ͩकया है। इसमɅ महाभारत के 

उस Ĥसंग को कथाबƨ ͩकया गया है जब पाÖडव 

अपने अ£ातवास का समय राजा ͪवराट कȧ 

छğछाया मɅ åयतीत करते हɇ। åयायोग शैलȣ मɅ 

Ǔनͧम[त ‘धनंजय-ͪवजय’ नाटक मɅ एक हȣ अंक है, 

परÛतु इसमɅ आधुǓनक एकांͩकयɉ कȧ कला को 

ǓनǑद[çट करने कȧ ¢मता है। मूल नाटक के 

भरतवाÈय मɅ कुछ पǐरवत[न करके भारतेÛदु ने 

त×कालȣन शासक वग[, जो Ǔन×य नये कर लगा 

रहा था, का ͪवरोध ͩकया है। नाटक मɅ अजु[न के 

युƨ-कौशल के वण[न, गौर¢ा के भाव के साथ-

साथ वीर तथा रौġ रसɉ कȧ Ĥधानता है। 

राजशखेर कͪव ɮवारा Ĥाकृत भाषा मɅ ͪवरͬचत 

‘कपू[र मंजरȣ’ स͠क का अनुवाद करके भारतेÛदु 

ने ǑहÛदȣ समाज को स͠क कȧ ͪवͧशçटताओ ंसे 

पǐरͬचत कराया है। इस नाटक मɅ साधु-

संÛयाͧसयɉ, पाखÖडी तांǒğकɉ के अनैǓतक कायȾ 

तथा ħͧमत नीǓतयɉ पर Ĥहार ͩकया गया है। 

नाटक का लêय काय[ जाǓत का उ×थान और 

वैçणव भिÈत को पुçट, Ĥबल बनाना है। शाèğीय 

Ǔनयमɉ पर आधाǐरत कथा-योजना मɅ Įृ ंगाǐरकता 

कȧ Ĥधानता है। हाèय और åयंÊय का Ĥयोग भी 

अǓतसुÛदर है। 

संèकृत नाटककार ͪवशाखद×त का Ĥͧसƨ नाटक 

‘मुġारा¢स’ का अनुवाद कर भारतेÛदु ने युगीन 

राजनीǓतक चǐरğɉ और उनके षɬयंğɉ से सामाÛय 

जन को सचेत करने का पूरा Ĥयास ͩकया है। 

राजनीǓतक घटनाĐमɉ तथा समयसापे¢ता कȧ 

Ǻिçट से भारतेÛदु ने अनुवाद मɅ कहȣं-कहȣं 

पǐरवत[न ͩकया है, ͩकÛतु मूल कृǓत कȧ 

मौͧलकता को बरकरार रखा है। शाèğीय नाɪय-

ͪवधान के ĤǓतपादन के साथ-साथ गɮय तथा 

पɮयानुवाद का सुÛदर सामंजèय है। ऐǓतहाͧसक 

कथानक के आधार पर Ǔनͧम[त यह नाटक 

अͧभनय, Ǻæय-ͪवधान एवं रंगमंचीय त×वɉ से 

पूण[ है। 

 ‘दुल[भ बÛधु’ शÈेसͪपयर के ‘मचȶÛट ऑफ 

वेǓनस’ का ǑहÛदȣ Ǿपांतरण है। इस नाटक मɅ 

पाğɉ के नाम तथा èथान, संवाद मɅ पǐरवत[न 

करके भारतेÛदु ने नाटकȧय िèथǓतयɉ का पूण[ 

Ǿप से भारतीयकरण कर Ǒदया है, जो उनकȧ 

मौͧलक Ǻिçट का पǐरचायक है। सÍची ͧमğता 

और ħçट धǓनकɉ के समूह मɅ सÍचे सǿदय 

åयिÈत×व कȧ ĤǓतçठा हȣ नाटक का मुÉय उƧेæय 
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है। “मचȶÛट ऑफ वǓेनस’ का भारतीयकरण करने 

के कारण नाटककार ने ईसाई और यहू दȣ धमɟ 

को ǑहÛदू और जैन धमȾ मɅ पǐरवǓत[त कर Ǒदया। 

नाटक को भारतीय वातावरण के अनुकूल बनाने 

के ͧलए भारतेÛदु ने इसकȧ भाषा मɅ देशज, 

भोजपुरȣ आǑद बोͧलयɉ के शÞदɉ का Ĥयोग ͩकया 

है।.....नाटक अͧभनय के योÊय है तथा अनुवाद 

कȧ Ǻिçट से सफल है।”20 

भारतेÛदु और सहयोͬगयɉ के अनुवाद कायȾ के 

माÚयम से नवीन Ĥवृ ि×तयɉ का पǐरचय Ǒदया। 

बंगला-भाषा उस समय उÛनत हो चुकȧ थी और 

नवीन £ान-ͪव£ान के Ĥभाव मɅ आने के कारण 

बंगालȣ साǑह×यकार अĒगामी रचनाएँ कर रहे थे। 

भारतेÛदु ने बंगला स े कृǓतयɉ का अनुवाद कर 

अपनी भाषा कȧ कमी को दूर करने का Ĥयास 

ͩकया। भारतेÛदु युग मɅ ǑहÛदȣ साǑह×य मɅ उÍच 

कोǑट के नाटकɉ कȧ अãप संÉया थी और 

अͧभनय कȧ Ǻिçट से उÛनत रंगमंच का भी 

अभाव था। नाɪय-कला को ͪवकͧसत करने एवं 

रंगमंच के उ×थान के ͧलए देशी-ͪवदेशी ͪवͧभÛन 

भाषाओं के नाटकɉ का अनुवाद हȣ आवæयक था। 

अनुवाद का यह मह×वपूण[ काय[ भारतेÛदु युग के 

साǑह×यकारɉ ने ͩकया। इस Ĥकार शÈेसͪपयर, 

इÞसन, मोͧलयर इ×याǑद महान नाटककारɉ के 

अनुवाद स े भारतीय नाɪय-कला मɅ पाæचा×य 

पƨǓत का सिàमĮण होने लगा और रंगमंच 

उ×तरो×तर उ×कृçटता कȧ आरे बढ़ने लगा। लेͩकन 

तØय कȧ यहȣ åयाÉया पया[Üत नहȣं है। इस 

पǐरघटना से भारतेÛदु व उनके सहयोͬगयɉ के 

मानͧसक ͪवèतार और अनुभूǓत कȧ åयापकता का 

पता चलता है। दूसरȣ भाषाओU कȧ गǓतͪवͬधयɉ से 

पǐरͬचत होना ĤगǓतशीलता का ल¢ण है। भाषा 

के Ĥæन पर भारतेÛदु उदार थे और दूसरȣ 

भाषाओं से अÍछȤ चीजɉ को Ēहण करना ठȤक 

समझते थे। पǐरचय और ͪवèतार का हȣ एक 

प¢ अंĒेजी साǑह×य से जुड़ता है। अंĒेजी साǑह×य 

के ĤǓत Ǿͬच और समझ के बल पर वे कई 

साथ[क Ĥयोग कर सके। अनुवाद के एक 

मह×वपूण[ प¢ कȧ ओर Įी ͪवजयेÛġ èनातक ने 

भी संकेत ͩकया है, “भारतेÛदु तथा उनके 

समकालȣन साǑह×यकारɉ कȧ Ǻिçट पुनǾ×थान के 

Ĥयास मɅ सबसे पहले अपने अतीत पर गई। 

अतीतोÛमुखी यह Ǻिçट ĤǓतͩĐयावादȣ न होकर 

ĤगǓतशील थी यɮयͪप इसमɅ पुरातन साǑह×य का 

अनुशीलन हȣ Ĥधान था। संèकृत साǑह×य के 

अनुशीलन के ͧलए अनुवाद काय[ पर इस काल के 

लेखकɉ ने Úयान Ǒदया और काͧलदास, भवभूǓत, 

शूġक, Įीहष[, ͪवशाखद×त, ¢ेमेÛġ आǑद कȧ 

रचनायɅ ǑहÛदȣ मɅ अनुवाद के माÚयम से Ĥèतुत 

कȧ गई।”21 

नाटक और रंगमंच दोनɉ का ͪवकास समान गǓत 

से हो, आवæयक नहȣं है। Ĥसाद जैसे नाटककार 

को रंगमंच से सदा ͧशकायत बनी रहȣ। रंगमंच 

कȧ हȣनता के कारण उनके नाटक मंͬचत न हो 

सके। भारतेÛदु युग मɅ नाटकɉ कȧ ĤगǓत के बार 

मɅ चचा[ हो चुकȧ है। रंगमंच का ͪवषय उपेͯ¢त 

नहȣं था। िजस Ĥकार नाटक मɅ भारतेÛदु ने 

Ĥयोग ͩकए, उसे पिæचमी और संèकृत परंपराओं 

से समृƨ ͩकया, उसी Ĥकार रंगमंच मɅ भी Ĥयोग 

हु ए। “ऐसी हȣ ĤगǓतशीलता हम उÛनसवीं सदȣ मɅ 

पिæचमी सßयता, साǑह×य और  

रंगमंच के सàपक[  मɅ आने के बाद अपने रंगमंच 

मɅ देखते हɇ। èवयं पिæचमी दुǓनया कȧ Ǻिçट से 

हमारा उस समय का रंगकाय[ ͩकतना हȣ पुराना 

Èयɉ न हो, पर भारतीय रंगमंच के ͧलए उस 

जमाने के नाटक और Ĥदश[न ĤगǓतशील हȣ थे। 

वे अपने देश के Ĥाचीन और मÚययुगीन रंगमंच 

स े हर Ǻिçट से ͧभÛन थे। उन नाटकɉ कȧ 
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ͪवषयवèत ु तो अलग थी हȣ, उनका नाɪय-Ǿप, 

ͧशãप और ĤèतुǓतकरण कȧ शैलȣ, सभी कुछ 

भारतीय रंगकͧम[यɉ और दश[कɉ, दोनɉ के ͧलए हȣ 

एकदम अपǐरͬचत, नया और Ĥयोगा×मक था।”22 

इतना हȣ नहȣं, Įी नेͧमचंद जैन आगे यह भी 

बताते हɇ ͩक आगे के सौ वष[ तक हमारा रंगमंच  

छोटे-मोटे पǐरवत[नɉ के साथ वैसा हȣ चला। 

भारतेÛदु को रंगमंच का जो Ǿप ͪवरासत मɅ 

ͧमला, वह लोͩकͪĤय तो था, ͩकÛतु अगàभीर 

था। फारसी रंगमंच तड़क-भड़क, चमक-दमक और 

कृǒğम ĤèतुǓतकरण को वरȣयता देता था। उसी 

के अनुसार नाटक और नाटकɉ का गठन भी होता 

था। भारतेÛदु ने नाटकɉ का èथान और Ǿप तो 

बदला हȣ, èवाभाͪवक Ǿप से रंगमंच को बदलने 

का भी उɮयम ͩकया। जैसे ͩक Įी नेͧमचंद जैन 

बताते हɇ इसमɅ अपनी संèकृत कȧ परंपरा और 

पिçचमी परंपरा, दोनɉ का उपयोग ͩकया गया। 

भारतेÛदु अपने सहयोͬगयɉ के साथ èवयं 

अͧभनय करते थ,े नाटकɉ का मंचन करते थे। 

“भारतेÛद ुजी, Ĥताप नारायण ͧमĮ, बġȣनारायण 

चौधरȣ उɮयोग करके अͧभनय का Ĥबंध ͩकया 

करते थे और कभी-कभी èवयं भी पाट[ लेते 

थ.े....Ĥताप नारायण ͧमĮ का अपने ͪपता से 

अͧभनय के ͧलए मूँछ मुड़ाने कȧ आ£ा माँगना 

Ĥͧसƨ हȣ है।”23 

आचाय[ शुÈल के इस कथन से रंगमंच संबंधी 

त×कालȣन Įम और Ĥयासɉ का अनुमान लगाया 

जा सकता है। रंगमंच और नाटक के इसी 

संतुलन के कारण उस समय नाटक और रंगकम[ 

कȧ इतनी उÛनǓत हु ई और बाद का ɮͪववेदȣ युग 

इस काल कȧ तुलना मɅ सूखा लगता है। 

इस Ĥकार सं¢ेप मɅ हमने भारतेÛदु के नाɪय-

åयिÈत×व से पǐरचय ĤाÜत करने के Đम मɅ 

देखा ͩक उनका अनुभव संसार बहु त ͪवèतृत और 

ͪवͪवधता से पूण[ है। भारतेÛदु के हाथɉ कई 

ͪवधाओं का सूğपात हुआ, ǑहÛदȣ भाषा का 

Ǔनमा[ण हु आ और ǑहÛदȣ साǑह×य मɅ पुनजा[गरण 

का काय[ हु आ, इतने बड़े फलक पर काम करता 

हुआ åयिÈत Ǔनæचय हȣ ͪववादɉ से Ēèत हो 

सकता है। उन पर पुनǾ×थानवादȣ राजभÈत होने 

का आरोप लगा। सुͧमत सरकार ने ͧलखा है, 

“भारतेÛदु हǐरæचंġ िजÛहɅ उनके नाटकɉ को 

कͪवताओं और पğकाǐरता के कारण आधुǓनक 

ǑहÛदȣ का जनक माना जाता है। èवदेशी वèतुओं 

का Ĥयोग करने कȧ अßयथ[ना के साथ हȣ 

Ûयायालय मे उदू [ के èथान पर ǑहÛदȣ लाने एवं 

गो-वध पर रोक लगाने कȧ मांग करते थे। 

राजनीǓत मɅ वे मूलतः राजभÈत हȣ रहे।”24 

यहाँ सुͧमत सरकार साàĤदाǓयकता और साǑह×य 

को लेकर चचा[ कर रहे है। इन Ĥæनɉ को लेकर 

भारतेÛदु कȧ भूͧमका के संदभ[ मɅ काफȧ बहसɅ हु ई 

हɇ, िजनका यहाँ संदभ[ नहȣं है। यहाँ इतना हȣ 

कहना पया[Üत है ͩक भारतेÛदु के नाटक, रंगमंच 

और नाɪयालोचना के ¢ेğ मɅ  जो काय[  ͩकया 

वह ǑहÛदȣ साǑह×य को आधारभूत सàपÛनता 

Ĥदान करने वाला ͧसƨ हुआ। नेͧमचंद जैन ने 

ͧलखा है, “इस बात से इंकार नहȣं ͩकया जा 

सकता है ͩक ͪपछले तीन-चार दशक कȧ बहु मुखी 

रंगमंचीय हलचलɉ के बावजूद, हमारे देश मɅ 

नाɪयालोचना अभी शैशवावèथा मɅ हȣ है। देश कȧ 

ͩकसी भी भाषा मɅ नाटक रंगमंच संबंधी साथ[क 

और गंभीर आलोचना×मक लेखन बहु त हȣ ͪवरल 

है।”25 यहाँ Įी जैन अपनी बात 1988 के वष[ मɅ 

कह रहे हɇ। इस बात से अनुमान लगाया जा 

सकता है ͩक ͪववेÍय वष[ से लगभग नौ दशक 

पहले भारतेÛदु के काय[ का Èया मह×व हɇ।  

Ǔनçकष[ 
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भारतेÛदु का अÚययन हमारे ͧलए उपयोगी और 

चुनौतीपूण[ है। उनके साǑह×य के अनुशीलन से 

हम ǑहÛदȣ साǑह×य के आंरͧभक वषɟ कȧ ͪवͧभÛन 

चुनौǓतयɉ एवं उसकȧ ĤगǓतशीलता को एक साथ 

देख पाते हɇ। िजस युग के वे Ǔनमा[ता हɇ, वह युग 

हमारे साǑह×य कȧ ͪवͪवध ͪवधाओं का अ¢य 

İोत है, िजससे हमारȣ İोतिèवनी आज भी पूरे 

ǑहÛदȣ साǑह×य जगत ्  को रस-ͧसंͬचत करती चलȣ 

जा रहȣ है। 
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